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1. Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna,
wyjmując z niej całą amunicję i magazynki oraz
sprawdzając pusty magazynek przed instalacją i wymianą
baterii.
2. Prosimy zachować opakowanie, potrzebne w
przypadkach gwarancyjnych.

1.Napięcie robocze tego urządzenia wynosi DC3V przy użyciu
jednego wysokiej jakości akumulatora litowego CR2032.
2.Żywotność baterii wynosi do 50 000 godzin przy ustawieniu
jasności na średnim poziomie.
3.Wymiana baterii:
Proszę postępować zgodnie z poniższymi krokami, aby wymienić
baterię:

1. Ciche celowanie: HS403B wyświetla swój cel w taki sposób, że
uniemożliwia widoczność, gdy jest oglądany z przodu w odległości
kilku metrów.
2. Pełny kąt widzenia do wykrywania celów: Użytkownik może
uzyskać szybkie wykrywanie celów i świadomość sytuacji podczas
celowania z obiema oczami otwartymi.
3. Niski pobór prądu: Do działania celownika potrzebny jest tylko
prąd o natężeniu kilku mikroamperów. Celownik działa na jednej
baterii do 30 000 godzin.
4. Włączenie zasilania po wykryciu ruchu: Czujnik ruchu o wysokiej
czułości włącza zasilanie w przypadku wykrycia ruchu podczas snu.
5. System optyczny bez paralaksy: Paralaksa ≤ ± 1MOA.
6. Opóźnienie czasu snu: Celownik zostanie automatycznie
włączony w tryb snu, jeśli przez 8 godzin nie będzie żadnego
ruchu.
7. Regulacja jasności: Dostępne są 12 ustawień siatki (10 dla
światła dziennego + 2 dla widzenia nocnego), aby dopasować się
do warunków oświetlenia otoczenia.
8.Funkcja pamięci: Celownik zapamiętuje ostatnio wybrane
ustawienie jasności podczas włączania i wyłączania.
9. Dwa górne przyciski: Górne przyciski umożliwiają łatwą obsługę
bez zasłaniania pola widzenia użytkownika.
10. Wodoodporność: IP67

Panel operacyjny znajduje się na górze celownika (patrz Rysunek 4).

Ostrzeżenie: Rysunek 2-2
Utrata lub uszkodzenie pierścienia uszczelniającego
spowoduje wyciek wody do komory i może uszkodzić obwód
elektroniczny urządzenia.

2) Instalacja baterii (Rysunek 2-2):
 a) Wsuń baterię 2032 do nakładki na baterie zorientowaną
+ STRONĄ KU DOLE.
 b) Włóż i naciśnij tacę do komory baterii.
c) Dokręć śruby 1,2.
 

1. Dołączony uchwyt jest kompatybilny z szynami Picatinny.
2. Najpierw włóż odpowiedni klucz imbusowy do głowicy
śruby krzyżowej, a następnie obróć, aby poluzować śrubę
krzyżową, a następnie przymocuj celownik w odpowiedniej
pozycji i na koniec dokręć śrubę mocującą do 15 IN/LBS za
pomocą nietrwałego kleju do gwintów. (Rysunek 3)

Dziękujemy za zakup celownika PARALOW HS403B Red Dot.
Prosimy uważnie zapoznać się z instrukcją obsługi.

1) Wyjmowanie baterii (Rysunek 2-1):
a)Odkręć śruby 1,2.
 b)Wsuń monetę lub podobny przedmiot do gniazda tacy na
baterie, wyciągnij tacę na baterie i usuń rozładowaną baterię,
podnosząc ją do góry. W tym celu jest dostarczane narzędzie.
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Ustawienia zerowania

Rys. 4

Zwiększenie jasności

Zmniejszenie jasności

 PARALOW HS403B
Red Dot sight

1)Czujnik ruchu jest zawsze włączony, gdy celownik jest
włączony lub w trybie uśpienia.
2)Celownik natychmiast się obudzi i włączy przy wykryciu
ruchu do ostatniego zapisanego ustawienia.

 1)Włącz: Naciśnij i przytrzymaj jeden z przycisków jasności ("+"
lub "-") aby włączyć celownik 
2)Regulacja jasności: Istnieje 12 ustawień jasności. Domyślna
jasność to 7 poziom. Naciśnij przycisk "+" lub "-", aż czerwony
punkt będzie miał wystarczającą intensywność, aby kontrastować
z celem. Jednokrotne naciśnięcie zmienia jasność o jeden krok.
 3)Wyłączanie zasilania: Naciśnij jednocześnie przyciski "+" i "-",
aby wyłączyć zasilanie i czujnik ruchu. Uwaga: Celownik zapamięta
ostatnio wybrane ustawienie jasności podczas włączania i
wyłączania.

 1) Należy pamiętać, że domyślnie czerwony punkt automatycznie
przechodzi w tryb uśpienia po 8 godzinach bezczynności.
 2)Czas opóźnienia trybu snu można ustawić od 0 do 12 godzin.
 3)Opóźnienie trybu uśpienia
 a) Naciśnij przycisk "+" przez 3 sekundy, aby wejść do trybu
dostosowywania czasu. Czerwony punkt zamiga. Liczba mignięć
odpowiada aktualnemu opóźnieniu czasu. Jedno mignięcie oznacza
godzinę opóźnienia czasu. Na przykład 8 mignięć to 8 godzin.
 b)Naciśnij przycisk "+" lub "-", aby ustawić czas. Naciśnięcie "+"
lub "-" jeden lub więcej razy zwiększy lub zmniejszy czas o godzinę
za każdym naciśnięciem. Dioda LED mignie raz, aby potwierdzić
każde naciśnięcie przycisku. Jeśli opóźnienie timera snu jest
ustawione na "0" mignięć, funkcja jest wyłączona. Pięć szybkich
mignięć potwierdza to ustawienie..
 c) Naciśnij przycisk "+" przez 3 sekundy, aby potwierdzić nowe
ustawienie i wyjść z trybu dostosowywania czasu.

1.Obsługa 

2.Czujnik ruchu

3. Opóźnienie trybu uśpienia

Konserwacja i Pielęgnacja

4. Wyreguluj wieżę wertykalną przeciwnie do ruchu
wskazówek zegara, aby przesunąć punkt trafienia DO GÓRY.
Wyreguluj wieżę horyzontalna przeciwnie do ruchu
wskazówek zegara, aby przesunąć punkt trafienia W PRAWO.
Obrócenie dowolnej wieży w kierunku zgodnym z ruchem
wskazówek zegara przesuwa punkt trafienia w przeciwnym
kierunku.
5. Uwaga:
Nie próbuj przekręcać wieży, jeśli poczujesz, że nie można
jej obrócić, oznacza to, że osiągnąłeś limit regulacji, w
przeciwnym razie urządzenie może zostać uszkodzone.
Jeśli wymagany zakres regulacji wykracza poza granice,
rozważ dodanie dodatkowej podkładki między urządzeniem a
szyną montażową, aby umożliwić dalszą regulację

To urządzenie jest precyzyjnym instrumentem, który wymaga
ostrożności podczas pielęgnacji. Oto kilka wskazówek, aby
zapewnić długą żywotność produktu. Obiektywy optyczne są
wielowarstwowymi obiektywami optycznymi. Przy czyszczeniu
soczewek zdmuchnij kurz z powierzchni, zwilż soczewkę
płynem do czyszczenia soczewek lub czystą wodą, a następnie
usuń smugi ściereczką do soczewek, miękkim bawełnianym
lub mikrofibrynowym ściereczką. Unikaj dotykania
powierzchni szkła suchą szmatką lub papierem toaletowym.
Nie używaj rozpuszczalników organicznych, takich jak
alkohol lub aceton ani detergentów, które je zawierają. Nie
jest wymagana żadna specjalna konserwacja powierzchni
obudowy. Nie próbuj rozmontować urządzenia, ponieważ
wewnętrzne części są specjalnie oczyszczone i uszczelnione
oraz poddane obróbce przeciwmgielnej. Każda taka próba
unieważni gwarancję.  
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1. Na górze celownika znajduje się pierścień regulacji
wertykalnej, a pierścień regulacji horyzontalnej znajduje się
po prawej stronie (patrz rys. 5). Celownik został fabrycznie
wyregulowany na przybliżone zero.
2. Wbudowane narzędzie do odkręcania wkrętów na pokrywie
ochronnej może być używane do zerowania (patrz rys. 5).
Zobacz etykietę wewnątrz nakrywki.
3. Aby wyregulować celownik, najpierw otwórz pokrywę
ochronną (patrz rys. 1). Umieść wkrętak w kształcie gniazda
na śrubie ze sfazowanymi otworami, a następnie obróć śrubę
w prawo lub w lewo, aby ją wyregulować. Każde kliknięcie w
lewo lub w prawo oznacza jedną regulację, która odpowiada
wartości 0,5 MOA.



HE407K-GR X2
Reflex  Sight

Aby uzyskać więcej informacji na temat Holosun, naszych Warunków
użytkowania i sprzedaży oraz Polityki prywatności, odwiedź stronę
holosun.com.

1. Gwarantem jest producent marki Holosun – firma Holosun z
siedzibą w 661 Brea Canyon Road STE 7, Walnut CA 91789, USA.
2. Produkty marki Holosun objęte są gwarancją Holosun Limited
Lifetime Warranty (ograniczona, dożywotnia gwarancja).
3. Dożywotnia gwarancja dotyczy metalowej konstrukcji
produktu i nie dotyczy systemów optycznych i systemów
wyświetlania punktu celowniczego.
4. System optyczny objęty jest 5-letnią gwarancją. System
wyświetlania, w tym
elektronika, objęte są 3-letnią gwarancją.
5. Niniejsza ograniczona gwarancja nie dotyczy:
    A. Stwierdzonych wad spowodowanych normalnym zużyciem
jakiejkolwiek części, w tym pokręteł, wykończenia obudowy, itp.
    B. Stwierdzonych wad spowodowanych modyfikacjami i
nieupoważnionymi
działaniami serwisowymi, uszkodzeniami mechanicznymi,
zaniedbaniem,
niewłaściwym użyciem oraz niewłaściwą konserwacją czy
działaniami natury.
    C. Wad wynikających wyłącznie z subiektywnej oceny
użytkownika.
6. Gwarancja całkowicie traci ważność w wypadku serwisowania
bądź modyfikacji urządzenia przez jakąkolwiek inną stronę, nie
będącą autoryzowanym dystrybutorem marki Holosun.
7. Towar reklamowany należy dostarczyć na własny koszt do
autoryzowanego
dystrybutora marki Holosun. Wraz z reklamowanym produktem
należy dołączyć opis wszystkich zauważonych wad i defektów,
opis sytuacji w jakiej się ujawniły, a także dowód zakupu/kartę
gwarancyjną oraz dane kontaktowe i adres nabywcy.
8. Sposób i zakres naprawy ustala udzielający gwarancji.
9. Okres gwarancyjny ulega przedłużeniu o czas trwania
naprawy (do dnia jej
wykonania).
10. Aktualna listę autoryzowanych dystrybutorów marki Holosun
można znaleźć na www.holosun.com

Sight Operation

Warunki gwarancji
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